
RIMFIRE DUMMY ROUNDS - A-ZOOM 17 MACH 2 ACTION PROVING
ROUNDS 6/PACK

Inert, Factory Spec Dummies Give Safe Function Testing

Manufactured to exact specifications, including diameter and length dimensions,
weight and balance of factory loaded ammo, these DUMMIES have the proper
functioning characteristics to reliably check magazine feeding, action timing,
extraction and ejection of all guns. The only professionally accepted and safe
way to check gun functioning; live ammo should never be used except in actual
test-firing on the range - after you have checked the gun with DUMMIES. The
very reasonable cost per DUMMY is an added incentive to use them regularly.
The blackened case makes them distinct, and instantly recognizable as
DUMMIES, which makes them ideal - and safe - to use as a sales aid. Especially
useful when demonstrating how a particular gun functions or in gun safety
instruction classes. They absolutely eliminate the chance of an accidental
discharge. The .17 Mach 2 and .17 HMR dummies are not recommended for
tubular magazines.  

Attributes

Name: A-ZOOM 17 MACH 2 ACTION PROVING ROUNDS 6/PACK
Manufacturer: A-ZOOM
Product no.: 187000034
Mfr. No.:
Cartridge: 17 Mach 2
Quantity: 6
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 666692122033

Item details

Made in USA
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2
ACTION PROVING ROUNDS 6/PACK
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du die RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2 ACTION PROVING ROUNDS erworben
hast. Diese DummyPatronen sind dafür konzipiert, dir zu helfen, die Funktionsweise deiner Feuerwaffen sicher zu
überprüfen, ohne die Risiken, die mit lebender Munition verbunden sind. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen.
Verwende DummyPatronen nur in einer sicheren Umgebung, fern von lebender Munition.
Stelle sicher, dass alle Anwesenden darüber informiert sind, dass DummyPatronen verwendet werden.
Bewahre die DummyPatronen an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig die DummyPatronen auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der
Verwendung.
Verwende die DummyPatronen nicht in Röhrenmagazinen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt, wenn du DummyPatronen
handhabst.
Versuche nicht, DummyPatronen aus einer Feuerwaffe abzufeuern; sie sind nur für Test und Trainingszwecke
gedacht.
Verwende DummyPatronen nur in Feuerwaffen, die mit der .17 Mach 2 Patrone kompatibel sind.
Vermeide die Verwendung der DummyPatronen in Umgebungen, in denen lebende Munition vorhanden ist.
Befolge stets die Empfehlungen des Herstellers für den Umgang mit Feuerwaffen und
Sicherheitsvorkehrungen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und der Verschluss offen ist.
Überprüfe visuell und physisch die Kammer und das Magazin, um sicherzustellen, dass sie frei von
lebender Munition sind.

Laden der DummyPatronen:

Setze die DummyPatronen in das Magazin ein, wie du es mit lebender Munition tun würdest.
Stelle sicher, dass die Patronen richtig sitzen und dass das Magazin sicher geschlossen ist.

Funktionsprüfung:

Betätige den Verschluss der Feuerwaffe, um die ordnungsgemäße Zuführung, das Timing, die Auszüge
und das Auswerfen zu überprüfen.
Beobachte den Betrieb der Feuerwaffe genau, um sicherzustellen, dass sie wie vorgesehen
funktioniert.

Nach der Verwendung:

Entferne nach den Prüfungen die DummyPatronen aus der Feuerwaffe und bewahre sie an einem
sicheren Ort auf.
Führe immer eine abschließende Inspektion der Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass sie frei
von Munition ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte DummyPatronen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge DummyPatronen nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine örtliche Abfallbehörde für die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung der RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2
ACTION PROVING ROUNDS, siehe bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die auf der Verpackung oder im
Produktbeileger angegeben sind.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen RIMFIRE DUMMY
ROUNDS gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen
priorisierst.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2
ACTION PROVING ROUNDS 6/PACK Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2 ACTION PROVING ROUNDS.
These dummy rounds are designed to help you safely check the functioning of your firearms without the risks
associated with live ammunition. This guide provides essential safety instructions to ensure your safe use of this
product in compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat all firearms as if they are loaded.
Use dummy rounds only in a safe environment, away from live ammunition.
Ensure that all individuals present are aware that dummy rounds are being used.
Keep the dummy rounds stored in a secure location, out of reach of children.
Regularly inspect the dummy rounds for any signs of damage or wear before use.
Do not use the dummy rounds in tubular magazines.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times when handling dummy rounds.
Do not attempt to fire dummy rounds from any firearm; they are intended for testing and training purposes
only.
Use dummy rounds only in firearms that are compatible with the .17 Mach 2 cartridge.
Avoid using the dummy rounds in environments where live ammunition is present.
Always follow the manufacturer's recommendations for firearm handling and safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and the action is open.
Visually and physically inspect the chamber and magazine to confirm they are free of live ammunition.

Loading the Dummy Rounds:

Insert the dummy rounds into the magazine as you would with live ammunition.
Ensure that the rounds are seated properly and that the magazine is securely closed.

Function Check:

Cycle the action of the firearm to check for proper feeding, timing, extraction, and ejection.
Observe the firearm's operation closely to ensure it functions as intended.

PostUse:

After conducting your checks, remove the dummy rounds from the firearm and store them in a safe
location.
Always conduct a final inspection of the firearm to ensure it is clear of any ammunition.

Disposal Instructions
Dispose of damaged or worn dummy rounds in accordance with local regulations.
Do not dispose of dummy rounds in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2 ACTION
PROVING ROUNDS, please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or product
insert.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your RIMFIRE DUMMY
ROUNDS. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para RIMFIRE
DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2 ACTION
PROVING ROUNDS 6/PACK

Introducción
Gracias por adquirir los RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2 ACTION PROVING ROUNDS. Estos
cartuchos de prueba están diseñados para ayudarte a verificar de manera segura el funcionamiento de tus armas de
fuego sin los riesgos asociados con la munición viva. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales
para garantizar el uso seguro de este producto en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata todas las armas de fuego como si estuvieran cargadas.
Usa los dummy rounds solo en un entorno seguro, alejado de la munición viva.
Asegúrate de que todas las personas presentes sepan que se están utilizando dummy rounds.
Mantén los dummy rounds almacenados en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente los dummy rounds en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlos.
No uses los dummy rounds en cargadores tubulares.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento al manejar los dummy
rounds.
No intentes disparar los dummy rounds desde ninguna arma; están destinados únicamente para pruebas y
entrenamiento.
Usa los dummy rounds solo en armas que sean compatibles con el cartucho .17 Mach 2.
Evita usar los dummy rounds en entornos donde esté presente la munición viva.
Siempre sigue las recomendaciones del fabricante para el manejo y la seguridad de las armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y la acción esté abierta.
Inspecciona visual y físicamente la recámara y el cargador para confirmar que estén libres de munición
viva.

Cargando los Dummy Rounds:

Inserta los dummy rounds en el cargador como lo harías con la munición viva.
Asegúrate de que los cartuchos estén bien colocados y que el cargador esté cerrado de forma segura.

Verificación de Funcionamiento:

Cicla la acción del arma para comprobar la alimentación, el temporizador, la extracción y la eyección
adecuadas.
Observa el funcionamiento del arma de cerca para asegurarte de que funcione como se espera.

Postuso:

Después de realizar tus verificaciones, retira los dummy rounds del arma y guárdalos en un lugar
seguro.
Siempre realiza una inspección final del arma para asegurarte de que esté libre de cualquier munición.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los dummy rounds dañados o desgastados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los dummy rounds en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de los RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2
ACTION PROVING ROUNDS, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o
inserto del producto.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus RIMFIRE DUMMY ROUNDS.
Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2
ACTION PROVING ROUNDS 6/PACK Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2 ACTION PROVING ROUNDS. Te naboje
treningowe zostały zaprojektowane, aby pomóc w bezpiecznym sprawdzaniu funkcjonowania broni palnej bez ryzyka
związanego z amunicją żywą. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie tego produktu zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa
produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie bronie palne tak, jakby były naładowane.
Używaj nabojów treningowych tylko w bezpiecznym środowisku, z dala od amunicji żywej.
Upewnij się, że wszyscy obecni są świadomi, że używane są naboje treningowe.
Przechowuj naboje treningowe w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj naboje treningowe pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Nie używaj naboje treningowe w magazynkach tubowych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń palna jest skierowana w bezpiecznym kierunku w czasie obsługi nabojów treningowych.
Nie próbuj strzelać z nabojów treningowych z żadnej broni palnej; są one przeznaczone wyłącznie do
testowania i szkolenia.
Używaj nabojów treningowych tylko w broni palnej, która jest kompatybilna z nabojem .17 Mach 2.
Unikaj używania nabojów treningowych w środowiskach, gdzie obecna jest amunicja żywa.
Zawsze przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących obsługi broni palnej i bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana, a zamek jest otwarty.
Wzrokowo i fizycznie sprawdź komorę i magazyn, aby upewnić się, że są wolne od amunicji żywej.

Ładowanie nabojów treningowych:

Włóż naboje treningowe do magazynka tak, jakbyś ładował amunicję żywą.
Upewnij się, że naboje są prawidłowo osadzone, a magazyn jest pewnie zamknięty.

Sprawdzenie funkcjonowania:

Przełącz zamek broni palnej, aby sprawdzić prawidłowe podawanie, synchronizację, ekstrakcję i
wyrzut.
Uważnie obserwuj działanie broni, aby upewnić się, że działa zgodnie z zamierzeniem.

Po użyciu:

Po przeprowadzeniu kontroli, usuń naboje treningowe z broni palnej i przechowuj je w bezpiecznym
miejscu.
Zawsze przeprowadź ostateczną inspekcję broni, aby upewnić się, że jest wolna od jakiejkolwiek
amunicji.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj uszkodzone lub zużyte naboje treningowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj nabojów treningowych do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji na temat
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących używania RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17
MACH 2 ACTION PROVING ROUNDS, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
podanymi na opakowaniu lub wkładce produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z RIMFIRE
DUMMY ROUNDS. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnego posługiwania się
bronią.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2
ACTION PROVING ROUNDS 6/PACK
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2 ACTION PROVING ROUNDS. Dessa
dummykulor är utformade för att hjälpa dig att säkert kontrollera funktionen av dina skjutvapen utan de risker som är
förknippade med levande ammunition. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa din
säkra användning av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid alla skjutvapen som om de är laddade.
Använd dummykulor endast i en säker miljö, borta från levande ammunition.
Se till att alla närvarande är medvetna om att dummykulor används.
Förvara dummykulorna på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Inspektera regelbundet dummykulorna för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd inte dummykulorna i tubmagasin.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet alltid pekar i en säker riktning när du hanterar dummykulor.
Försök inte att avfyra dummykulor från något skjutvapen; de är avsedda för test och träningsändamål endast.
Använd dummykulor endast i skjutvapen som är kompatibla med .17 Mach 2kartuschen.
Undvik att använda dummykulorna i miljöer där levande ammunition är närvarande.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för hantering och säkerhet av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och att åtgärden är öppen.
Visuellt och fysiskt inspektera kammaren och magasinet för att bekräfta att de är fria från levande
ammunition.

Ladda dummykulorna:

Sätt in dummykulorna i magasinet som du skulle göra med levande ammunition.
Se till att kulorna sitter ordentligt och att magasinet är säkert stängt.

Funktionstest:

Cykla åtgärden på skjutvapnet för att kontrollera korrekt matning, timing, utdragning och utkastning.
Observera skjutvapnets drift noggrant för att säkerställa att det fungerar som avsett.

Efter användning:

Efter att du har genomfört dina kontroller, ta bort dummykulorna från skjutvapnet och förvara dem på en
säker plats.
Utför alltid en slutlig inspektion av skjutvapnet för att säkerställa att det är fritt från ammunition.

Avfallsinstruktioner
Kassera skadade eller slitna dummykulor i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte dummykulor i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt kassering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2
ACTION PROVING ROUNDS, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen
eller produktinlägget.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina RIMFIRE DUMMY
ROUNDS. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.
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RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2
ACTION PROVING ROUNDS 6/PACK Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2 ACTION PROVING ROUNDS. Tyto
dummy náboje jsou navrženy tak, aby vám pomohly bezpečně zkontrolovat funkčnost vašich zbraní bez rizik
spojených s živou municí. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí vaši bezpečnou
používání tohoto produktu v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi zbraněmi, jako by byly nabité.
Používejte dummy náboje pouze v bezpečném prostředí, daleko od živé munice.
Ujistěte se, že všechny osoby přítomné jsou si vědomy, že se používají dummy náboje.
Udržujte dummy náboje uložené na bezpečném místě, mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte dummy náboje na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte dummy náboje v tubulárních zásobnících.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že zbraň je vždy namířena bezpečným směrem při manipulaci s dummy náboji.
Nepokoušejte se vystřelit dummy náboje z žádné zbraně; jsou určeny pouze pro testování a školení.
Používejte dummy náboje pouze ve zbraních, které jsou kompatibilní s nábojem .17 Mach 2.
Vyhněte se používání dummy nábojů v prostředích, kde je přítomna živá munice.
Vždy dodržujte doporučení výrobce pro manipulaci se zbraněmi a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a akce je otevřená.
Vizualně a fyzicky zkontrolujte komoru a zásobník, aby bylo zajištěno, že jsou bez živé munice.

Nabíjení dummy nábojů:

Vložte dummy náboje do zásobníku, jak byste to udělali s živou municí.
Ujistěte se, že jsou náboje správně usazeny a že je zásobník bezpečně zavřený.

Kontrola funkce:

Proveďte cyklus akce zbraně, abyste zkontrolovali správné krmení, časování, vyjímání a vyhazování.
Pečlivě pozorujte provoz zbraně, abyste zajistili, že funguje, jak má.

Po použití:

Po provedení kontrol odstraňte dummy náboje ze zbraně a uložte je na bezpečné místo.
Vždy proveďte konečnou kontrolu zbraně, abyste zajistili, že je bez jakékoli munice.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte poškozené nebo opotřebované dummy náboje v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte dummy náboje do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání RIMFIRE DUMMY ROUNDS AZOOM 17 MACH 2
ACTION PROVING ROUNDS, prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v
produktovém letáku.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich RIMFIRE DUMMY ROUNDS.
Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraněmi.


